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Li-Ion

•  Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Mini-Massagepistole entschieden haben.

•  Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die Gebrauchsanweisung

sorgfältig durch und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf!

•  Bei Abweichungen in der Bedienungsanleitung sind die Angaben am Produkt

selbst maßgebend.
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Li-Ion

• Vă mulțumim că ați ales mini-pistolul nostru de masaj.
• Înainte de utilizarea acestui produs, citiți cu atenție manualul de utilizare
și păstrați-l în mod corespunzător!
• În cazul unor neconcordanțe în manualul de utilizare, informațiile de pe produs
au prioritate.
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Hinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig

durch und beachten Sie insbesondere die Warnhinweise.

Abbildungen, Symbole, Abkürzungen

Li-Ionen-Akku,
wiederverwertbar

Gleichstrom
Li-Ion

Nicht rollenWEEE-Verwertungs-

-Kennzeichnung

WARNUNG!

Siehe Dokumente

Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung
sorgfältig durch.

Zerbrechlich Nach oben

PapierrecyclingVor Regen schützen

Papier

Maximale Stapelschichtdicke

Hinweise

Informationen zu geeigneten Personen
und Körperteilen

Das Gerät ist für Erwachsene bestimmt, mit Ausnahme von
älteren Menschen.

• 

Sie können dieses Gerät schmerzfrei an den Weichteilen Ihres
Körpers anwenden.

• 

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem Kopf, Knochen oder
anderen harten Körperteilen.

• 

Durch den Druck können Blutergüsse entstehen. Berühren Sie
daher den Massagebereich vorsichtig; sobald Sie Schmerzen oder
Unbehagen verspüren, stellen Sie die Anwendung des Geräts
sofort ein.

• 

Drücken Sie mit diesem Gerät auf Ihre Haut und massieren Sie
Ihren Körper an Stellen, die trocken und sauber sind.

• 

Halten Sie Ihre Finger, Haare oder andere Körperteile von der
Achse und der Rückseite des Geräts fern.

• 

Massieren Sie keine Bereiche, in denen wenig Muskelgewebe
vorhanden ist oder die sich in der Nähe von Knochen befinden,
wie z. B. Schienbeine, Fußrücken, Handrücken usw.

• 

Massieren Sie nicht an diesen empfindlichen Stellen: Augen,
Zähne, Brustimplantate, Geschlechtsorgane, Prothesen usw.

• 

Wenden Sie dieses Gerät nicht an Stellen an, die
bruchgefährdet sind.

• 

Wenn die Schmerzen anhalten, stellen Sie die Anwendung des
Geräts sofort ein und suchen Sie einen Arzt auf.

• 

Dies ist ein nichtmedizinisches Gerät. Daher ist die Verwendung
für medizinische Zwecke und in Krankenhäusern ungeeignet.

• 

Überprüfen Sie vor der Verwendung des Geräts bitte, ob das
Gerät und die Kabel in einwandfreiem Zustand sind. Sollten Sie
Mängel feststellen, lassen Sie das Gerät bitte vom Hersteller oder
von dessen autorisiertem Fachpersonal reparieren, um mögliche
Gefahren zu vermeiden.

• 

Sicherheitshinweise
Bitte machen Sie sich vor der Verwendung des Geräts mit
den folgenden Hinweisen vertraut. Andernfalls kann es
zu Verletzungen oder Gefahren kommen.

Indicații

Citiți cu atenție manualul de utilizare înainte de utilizare și
respectați în special avertismentele.

Ilustrații, simboluri, abrevieri

Acumulator Li-ion,
reciclabil
Curent continuu Li-Ion

A nu se rostogoli
Marcaj WEEE pentru
reciclare

AVERTISMENT!
Consultați documentele

Citiți cu atenție
manualul de utilizare.

Reciclarea hârtiei
A se feri de ploaie

Hârtie

Număr maxim de straturi stivuite

Indicații

Informații privind persoanele și
părțile corpului adecvate
Aparatul este destinat adulților, cu excepția
persoanelor vârstnice.
•
Puteți utiliza acest aparat fără durere pe țesuturile moi ale
corpului.
•
Evitați contactul cu capul, oasele sau alte părți dure ale
corpului.
•

Din cauza presiunii pot apărea vânătăi. Atingeți, așadar, zona de masaj cu grijă;
de îndată ce simțiți durere sau disconfort, opriți imediat utilizarea aparatului.

•

Apăsați aparatul pe piele și masați corpul numai în zone uscate și curate.
•
Țineți degetele, părul sau alte părți ale corpului departe de ax și de partea din spate a aparatului.
•

Nu masați zonele cu puțin țesut muscular sau aflate în apropierea oaselor, de ex.
tibia, dosul piciorului, dosul mâinii etc.

•

Nu masați următoarele zone sensibile: ochi, dinți, implanturi mamare, organe genitale, proteze etc.
•

Nu utilizați aparatul în zone cu risc de fractură.
•
Dacă durerea persistă, opriți imediat utilizarea aparatului și consultați un medic.
•
Acesta este un aparat nemedical. Prin urmare, nu este adecvat pentru utilizare în scopuri medicale sau în
spitale.
•

Înainte de utilizare, verificați dacă aparatul și cablurile sunt în stare impecabilă.
Dacă identificați defecte, solicitați repararea aparatului de către producător sau
de către personalul de specialitate autorizat al acestuia, pentru a evita posibile
pericole.

•

Instrucțiuni de siguranță
Înainte de utilizarea aparatului, familiarizați-vă cu următoarele
indicații. În caz contrar, pot apărea vătămări sau pericole.



HinweiseHinweise

Zur Bedienung des Geräts

Hinweise zum Akku

•  Wählen Sie bei der Verwendung des Geräts den am besten
geeigneten Massagekopf aus.
•  Stecken Sie keine Gegenstände in die Lüftungsöffnung.
•  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und lassen Sie kein
Wasser in die Lüftungsöffnung gelangen.
•  Lassen Sie das Gerät nicht fallen und verwenden Sie
es bestimmungsgemäß.
•  Bitte überprüfen Sie das Gerät, den Akku und das Ladegerät vor
der Verwendung.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke.
•  Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt laufen oder aufladen.
•  Betreiben Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird.
•  Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht länger als eine Stunde am
Stück; lassen Sie es bitte vor der nächsten Nutzung 30 Minuten
lang ausgeschaltet.

•  Werfen Sie den Akku nicht ins Wasser und setzen Sie ihn keiner
Feuchtigkeit aus.
•  Laden Sie den Akku nicht in heißer Umgebung auf und
verwenden oder lagern Sie ihn nicht in der Nähe von Feuer oder
einer Heizung. Wenn der Akku ausläuft oder ein unangenehmer
Geruch auftritt, entfernen Sie das Gerät sofort aus der Nähe
von Flammen.
•  Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und erhitzen Sie ihn nicht.
•  Es ist verboten, den Akku zusammen mit Halsketten,
Haarspangen oder anderen Metallgegenständen zu transportieren
oder aufzubewahren.
•  Es ist verboten, den Pluspol und den Minuspol des Akkus mit
Drähten oder anderen Metallgegenständen zu berühren, um einen
Kurzschluss zu vermeiden.

•  Stechen Sie nicht mit Nägeln oder anderen spitzen

Hinweise zum Laden

Gegenständen in den Akku.
•  Schlagen Sie nicht mit einem Hammer auf die Batterie und
treten Sie nicht darauf.
•  Die Batterie darf nicht zerschlagen oder geworfen werden.
•  Es ist verboten, die Batterie in irgendeiner Form zu zerlegen.
•  Es ist verboten, den Akku in eine Mikrowelle oder einen
Schnellkochtopf zu legen.
•  Bei starkem Geruch, Überhitzung, Verformung, Verfärbung oder
anderen ungewöhnlichen Zuständen stellen Sie bitte die Nutzung
ein; sollte der Akku gerade in Gebrauch sein oder geladen werden,
entfernen Sie ihn bitte sofort aus dem Gerät oder trennen Sie
das Ladekabel.

•  Laden Sie das Gerät bei der ersten Verwendung etwa 3 Stunden
lang auf 100 % auf.
•  Schließen Sie das Ausgangsende des USB-Kabels an den DC-
Ladeanschluss an, während das Eingangsende an eine Powerbank
oder ein Ladegerät angeschlossen wird (5 V⎓2 A; die Ladezeit
verlängert sich, wenn das Ladegerät weniger als 2 A liefert).
•  Die grüne Kontrollleuchte zeigt an, dass das Gerät geladen
wird; sie erlischt automatisch, sobald der Ladezustand 100 %
erreicht hat.
•  Der Akku kann bei jedem Ladezustand aufgeladen werden.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
•  Während das Gerät in Betrieb ist, ist das Aufladen grundsätzlich
nicht möglich.
•  Lassen Sie den Akku nicht vollständig entladen, bevor Sie
ihn aufladen.
•  Während des Betriebs des Geräts zeigt die rote LED an, dass der
verbleibende Akkustand unter 30 % liegt;
•  Wenn die rote Anzeige blinkt, dient dies als Hinweis darauf, dass
die verbleibende Akkuladung unter 20 % liegt und eine sofortige
Aufladung erforderlich ist.
•  Im Allgemeinen beträgt die durchschnittliche Betriebsdauer
etwa eine Stunde, was von der Vibrationsfrequenz und dem
Massagedruck abhängt.

IndicațiiIndicații

Utilizarea aparatului

Indicații privind acumulatorul

• La utilizarea aparatului, alegeți capul de masaj cel mai potrivit.
• Nu introduceți obiecte în orificiul de ventilație.
• Nu scufundați aparatul în apă și nu permiteți pătrunderea apei în orificiul
de ventilație.
• Nu scăpați aparatul și utilizați-l conform destinației.
• Verificați aparatul, acumulatorul și încărcătorul înainte de utilizare.
• Nu utilizați aparatul în alte scopuri.
• Nu lăsați aparatul să funcționeze sau să se încarce nesupravegheat.
• Nu utilizați aparatul în timpul încărcării.
• Nu aruncați aparatul în foc.
• Nu utilizați aparatul mai mult de o oră continuu; înainte de următoarea
utilizare, lăsați-l oprit timp de 30 de minute.

• Nu aruncați acumulatorul în apă și nu îl expuneți la umiditate.
• Nu încărcați acumulatorul într-un mediu fierbinte și nu îl utilizați sau depozitați
în apropierea focului ori a unui radiator. Dacă acumulatorul prezintă scurgeri sau
apare un miros neplăcut, îndepărtați imediat aparatul de flăcări.
• Nu aruncați acumulatorul în foc și nu îl încălziți.
• Este interzis transportul sau depozitarea acumulatorului împreună cu coliere,
agrafe de păr sau alte obiecte metalice.
• Este interzisă atingerea polului pozitiv și a polului negativ ale acumulatorului cu
fire sau alte obiecte metalice, pentru a evita un scurtcircuit.

• Nu perforați acumulatorul cu cuie sau alte obiecte ascuțite

Indicații privind încărcarea

obiecte.
• Nu loviți bateria cu un ciocan și nu călcați pe ea.
• Bateria nu trebuie zdrobită sau aruncată.
• Este interzisă dezasamblarea bateriei în orice mod.
• Este interzisă introducerea acumulatorului într-un cuptor cu microunde sau
într-o oală sub presiune.
• În caz de miros puternic, supraîncălzire, deformare, decolorare sau alte stări
neobișnuite, opriți utilizarea; dacă acumulatorul este în uz sau se încarcă,
scoateți-l imediat din aparat sau deconectați cablul de încărcare.

• La prima utilizare, încărcați aparatul aproximativ 3 ore, până la 100 %.
• Conectați capătul de ieșire al cablului USB la portul de încărcare DC, iar capătul
de intrare la o baterie externă sau la un încărcător (5 V�2 A; timpul de încărcare se
prelungește dacă încărcătorul furnizează mai puțin de 2 A).
• Indicatorul luminos verde arată că aparatul se încarcă; se stinge automat când
nivelul de încărcare ajunge la 100 %.
• Acumulatorul poate fi încărcat la orice nivel de încărcare. Asigurați-vă că
aparatul este oprit.
• În timpul funcționării aparatului, încărcarea nu este, în principiu, posibilă.
• Nu lăsați acumulatorul să se descarce complet înainte de încărcare.
• În timpul funcționării, LED-ul roșu indică faptul că nivelul rămas al
acumulatorului este sub 30 %;
• Dacă indicatorul roșu clipește, nivelul rămas al acumulatorului este sub 20 % și
este necesară încărcarea imediată.
• În general, durata medie de funcționare este de aproximativ o oră, în funcție de
frecvența vibrațiilor și de presiunea de masaj.



Übersicht

72 mm40 mm

123 mm

Übersicht

Profil

Diese MINI-Massagepistole ist ein Gerät, mit dem Sie Ihre
Muskeln massieren können. Sie können sie verwenden, um
Muskelverspannungen und Schmerzen zu lindern,
Ermüdungserscheinungen zu bekämpfen und die Durchblutung
anzuregen, um das Weichgewebe Ihres Körpers zu stärken.

Verwendungszweck

•  Körperliche Massage nach dem Training

Wichtige technische Daten

Produktname: MINI-Massagepistole• 
Produktmodell: QL/MINI.Q1-A• 
Aufbau: Das Gerät besteht im Wesentlichen aus einem

Steuermodul, Massageköpfen und einem Lithium-Akku;
• 

Vertikale Schwingungsfrequenz ≤ 60 Hz;• 
Amplitude: 7 mm• 
Nennleistung: 25 W;• 
Gerät: Nennspannung: 11,1 V⎓• 
Akkukapazität: 800 mAh• 
Intelligente Zeitsteuerung: 10 Minuten• 
Das Gerät verfügt über einen Schalter zur Regelung

der Leistung;
• 

Der Massagekopf kann bei Bedarf ausgetauscht
werden;
• 

Betriebsmodus: intermittierender Betrieb.• 
Akkutype: Lithium-Ionen• 
Modellnummer des Akkus: BEOKA-30• 
Gewicht des Akkus: 67 g• 
Akkuhersteller mit Adresse:

Sichuan Qianli-beoka Medical Technology Inc.
Lithium-Ionen-Akku-Montage
Longtan Industrial Park, 2. Abschnitt, östliche
3. Ringstraße,
Bezirk Chenghua, Chengdu, Sichuan, China

• 

Prezentare generală

123 mm

Prezentare generală

Profil
Acest MINI-PISTOL DE MASAJ este un aparat cu care vă puteți masa mușchii.
Îl puteți utiliza pentru a reduce tensiunea și durerile musculare, pentru a
combate oboseala și a stimula circulația sanguină, contribuind la întărirea
țesuturilor moi ale corpului.

Destinația utilizării
• Masaj corporal după antrenament

Date tehnice importante
Denumirea produsului: MINI-PISTOL DE MASAJ
•
Model produs: QL/MINI.Q1-A
•
Construcție: Aparatul este alcătuit în principal dintr-un modul de comandă, capete de masaj
și un acumulator cu litiu;
•
Frecvență verticală a vibrațiilor � 60 Hz;
•
Amplitudine: 7 mm
•
Putere nominală: 25 W;
•
Aparat: tensiune nominală: 11,1 V�
•
Capacitatea acumulatorului: 800 mAh
•
Temporizare inteligentă: 10 minute
•
Aparatul dispune de un comutator pentru reglarea puterii;
•
Capul de masaj poate fi înlocuit la nevoie;
•
Mod de funcționare: funcționare intermitentă.
•
Tip acumulator: litiu-ion
•
Numărul modelului acumulatorului: BEOKA-30
•
Greutatea acumulatorului: 67 g
•
Producătorul acumulatorului și adresa:
Sichuan Qianli-beoka Medical Technology Inc.
Asamblare acumulator litiu-ion
Longtan Industrial Park, secțiunea 2, estul
Șoselei de centură 3,
districtul Chenghua, Chengdu, Sichuan, China

•



Hauptstruktur Hauptstruktur

abnehmbare und austauschbare Massageköpfe

U-förmiger Kopf Standard
Kugelförmiger Kopf

klein
runder Kopf

Stoßdämpfender
Kopf

Strom-/Füllstandsanzeige

Ladezustandsanzeige

Batterieanzeige

Unterseite
rutschfestes Silikon

kleiner
flacher Kopf

TEPY-C-Ladeanschluss

Structura principală Structura principală

capete de masaj detașabile și interschimbabile
Cap în formă de U
Standard
Cap sferic

mic
cap rotund

Cap cu amortizare
a șocurilor

Indicator putere/nivel

Indicator nivel de încărcare

Indicator baterie

Partea inferioară
silicon antiderapant

mic
cap plat

Port de încărcare TEPY-C



BedienungBedienung

Vorbereitung vor dem
Gebrauch

Bedienungsschritte

•  Nehmen Sie das Gehäuse aus der Verpackung und überprüfen
Sie, ob der Lieferumfang des Geräts und des Zubehörs vollständig
ist. Falls nicht, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten.
•  Stellen Sie sicher, dass das Gerät über ausreichend
Akkuleistung verfügt.

Befestigen Sie den Massagekopf am Gerät

Andernfalls kann der Kopf leicht abfallen.)

•  Drücken Sie den Massagekopf bei ausgeschaltetem Gerät fest
auf das Gerät. (Hinweis: Der U-förmige Kopf muss so positioniert
werden, dass die Lasche in den Schlitz eingeführt wird.

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste
„ ① “ auf dem Bedienfeld 2 Sekunden lang; das Gerät
wechselt dann automatisch in Stufe 1. Durch kurzes
Drücken dieser Taste können Sie zwischen den Stufen 1 bis
5 wechseln; wenn das Gerät in Betrieb ist, drücken Sie
diese Taste 2 Sekunden lang, um es auszuschalten.

Üben Sie den erforderlichen Druck bei der voreingestellten
Vibrationsfrequenz aus, um die entsprechenden
Körperpartien zu massieren.

•  Das Gerät schaltet sich automatisch ab, wenn die
Betriebszeit 10 Minuten erreicht hat.

•  Die LED-Anzeige zeigt die jeweilige Intensitätsstufe an.
•  Befindet sich das Gerät im Standby-Modus, schaltet es
sich nach 20 Sekunden automatisch aus.

UtilizareUtilizare

Pregătiri înainte de
utilizare

Pași de utilizare

• Scoateți carcasa din ambalaj și verificați dacă aparatul și accesoriile sunt
complete. Dacă nu, contactați furnizorul.
• Asigurați-vă că aparatul dispune de suficientă energie în acumulator.

Fixați capul de masaj pe aparat

În caz contrar, capul poate cădea ușor.)

• Cu aparatul oprit, apăsați ferm capul de masaj pe aparat. (Notă: capul în
formă de U trebuie poziționat astfel încât clapeta să fie introdusă în fantă.

Când aparatul este oprit, apăsați timp de 2 secunde butonul „�” de pe
panoul de comandă; aparatul trece automat la treapta 1. Prin apăsări
scurte ale acestui buton puteți comuta între treptele 1-5; când aparatul
funcționează, țineți apăsat butonul timp de 2 secunde pentru a-l opri.

Aplicați presiunea necesară la frecvența de vibrație presetată pentru a
masa zonele corespunzătoare ale corpului.

• Aparatul se oprește automat când timpul de funcționare
ajunge la 10 minute.

• Afișajul LED indică treapta de intensitate curentă.
• Dacă aparatul se află în modul standby, se oprește automat după 20 de
secunde.
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Pflege

•  Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten
Tuch und wischen Sie es anschließend mit einem trockenen
Tuch ab.
•  Bitte legen Sie das Gerät in die Verpackung, wenn es
längere Zeit nicht benutzt wird.

•  Bauen Sie das Gerät nicht auseinander.
•  Wenn Sie möchten, dass der neue Akku innerhalb kurzer
Zeit eine hervorragende Leistung erbringt, laden Sie ihn
bitte dreimal oder öfter zu 100 % auf und entladen Sie ihn
bis auf 0 %.

•  Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie
es bitte einmal im Monat auf.
•  Es ist verboten, das Gerät ohne Genehmigung zu
zerlegen. Durch unsachgemäßen Umgang verursachte
Schäden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Der in diesem Produkt verwendete Akku ist ein spezieller wiederaufladbarer Akku, der nicht in
anderen Produkten verwendet werden darf. Bitte entfernen Sie den Akku nicht zum Aufladen.
Die oben genannten Verstöße können zu Überhitzung, Brand, Bersten und anderen Gefahren
führen.

Die oben genannten Umstände können zu Überhitzung, Brand, Bersten und anderen Gefahren
führen.

•  Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer, um es zu überhitzen;
•  Durchstechen Sie den Akku nicht mit Nägeln, setzen Sie ihn keinen
Stößen aus und führen Sie keine Zersetzung oder Umwandlung durch;
•  Verbinden Sie die Plus- und Minuspole des Akkus nicht direkt mit
Metall;
•  Bitte lagern Sie den Akku nicht zusammen mit Halsketten,
Haarnadeln usw.
•  Bitte laden Sie den Akku nicht auf, verwenden Sie ihn nicht und
legen Sie ihn nicht an Orten mit hohen Temperaturen ab, wie z. B. in
der Nähe von Feuer oder in der prallen Sonne.

Bitte bewahren Sie den entnommenen Akku außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

Bei versehentlichem Verschlucken suchen Sie bitte sofort einen
Arzt auf.

• 

Wenn Batterieflüssigkeit austritt, berühren Sie diese nicht mit
bloßen Händen und gehen Sie wie folgt vor:

• 

Wenn die Batterieflüssigkeit in die Augen gelangt, besteht die
Gefahr der Erblindung. Reiben Sie sich die Augen nicht direkt mit den
Händen. Spülen Sie sie sofort mit klarem Wasser aus und suchen Sie
einen Arzt auf. Wenn die Batterieflüssigkeit mit dem Körper oder der
Kleidung in Berührung kommt, kann dies zu Hautentzündungen oder
Verletzungen führen. Bitte waschen Sie die betroffene Stelle mit
klarem Wasser ab. Sollten weiterhin Beschwerden bestehen, suchen
Sie sofort einen Arzt auf.

• 

Das Produkt darf erst bei der Entsorgung zerlegt werden. Bei
Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Bränden, Stromschlägen,
Verletzungen und anderen Unfällen. Sollte eine Reparatur erforderlich
sein (außer beim Batteriewechsel), wenden Sie sich bitte an den
ursprünglichen Verkäufer.

• 

•  Der im Gerät enthaltene Lithium-Ionen-Akku ist ein wertvoller
Rohstoff, der recycelt werden kann.
•  Bitte entfernen Sie ihn und geben Sie ihn bei einer
spezialisierten Organisation ab, die Altbatterien entsorgt.

Entsorgung von Altbatterien
Bitte unterstützen Sie das Recycling von wiederaufladbaren
Akkus (Lithium-Ionen-Akkus).
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Întreținere

• Curățați aparatul cu o lavetă ușor umezită, apoi ștergeți-l cu o lavetă
uscată.
• Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă mai lungă, puneți-l în
ambalaj.

• Nu dezasamblați aparatul.
• Dacă doriți ca noul acumulator să ofere performanțe excelente într-un
timp scurt, încărcați-l de trei ori sau mai mult până la 100 % și
descărcați-l până la 0 %.

• Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă mai lungă, încărcați-l o dată pe
lună.
• Este interzisă dezasamblarea aparatului fără autorizație. Daunele
cauzate de manipularea necorespunzătoare nu sunt acoperite de
garanție.

Acumulatorul utilizat în acest produs este un acumulator reîncărcabil special, care nu trebuie utilizat în alte
produse. Nu scoateți acumulatorul pentru încărcare. Încălcările de mai sus pot provoca supraîncălzire, incendiu,
explozie și alte pericole.

Circumstanțele menționate mai sus pot provoca supraîncălzire, incendiu, explozie și alte pericole.

• Nu aruncați aparatul în foc și nu îl supraîncălziți;
• Nu perforați acumulatorul cu cuie, nu îl supuneți șocurilor și nu îl descompuneți sau
modificați;
• Nu conectați direct polii pozitiv și negativ ai acumulatorului cu metal;
• Nu depozitați acumulatorul împreună cu coliere, agrafe de păr etc.
• Nu încărcați și nu utilizați acumulatorul și nu îl lăsați în locuri cu temperaturi ridicate,
de ex. în apropierea focului sau în lumina directă a soarelui.

Păstrați acumulatorul scos din aparat într-un loc inaccesibil copiilor mici.
În caz de înghițire accidentală, consultați imediat un medic.
•
Dacă se scurge lichid din baterie, nu îl atingeți cu mâinile goale și procedați după cum urmează:
•

Dacă lichidul bateriei ajunge în ochi, există pericolul orbirii. Nu vă frecați ochii direct cu
mâinile. Clătiți-i imediat cu apă curată și consultați un medic. Dacă lichidul bateriei
intră în contact cu corpul sau îmbrăcămintea, poate provoca inflamații sau leziuni ale
pielii. Spălați zona afectată cu apă curată. Dacă simptomele persistă, consultați imediat
un medic.

•

Produsul poate fi dezasamblat numai în vederea eliminării. Nerespectarea acestei
indicații poate provoca incendii, electrocutări, vătămări și alte accidente. Dacă este
necesară o reparație (cu excepția înlocuirii bateriei), contactați vânzătorul inițial.

•

• Acumulatorul litiu-ion din aparat este o materie primă valoroasă care poate
fi reciclată.
• Scoateți-l și predați-l unei organizații specializate în eliminarea bateriilor
uzate.

Eliminarea bateriilor uzate
Vă rugăm să sprijiniți reciclarea acumulatorilor reîncărcabili
(acumulatori litiu-ion).
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Hinweis zur Garantie

Ab Kaufdatum gilt für unsere Produkte eine kostenlose

Garantievon 1,5 Jahren auf das Gehäuse des Massagegeräts bei

Vorlage der Kaufquittung.

1. 

Wir leisten keinen kostenlosen Garantieservice für Mängel, die auf

folgende, vom Benutzer selbst verschuldete Ursachen zurückzuführen sind.

Zum Beispiel:

2. 

Defekte, die durch unbefugtes Zerlegen und Zusammenbauen des

Produkts verursacht wurden;

A) 

Defekte, die durch unachtsames Herunterfallen während der Nutzung

und Handhabung verursacht wurden;

B) 

Defekte, die auf mangelnde angemessene Wartung

zurückzuführen sind;

C) 

Defekte, die durch Nichtbeachtung der korrekten Anweisungen in der

Bedienungsanleitung verursacht wurden;

D) 

Defekte, die durch unsachgemäße Reparaturen in nicht von uns

autorisierten Werkstätten verursacht wurden.

E) 

Reparaturleistungen, die über den Umfang der Garantie hinausgehen,

werden gemäß den geltenden Bestimmungen in Rechnung gestellt.

3. 

Bitte rufen Sie die Kundendienst-Hotline an, wenn Sie Garantieleistungen in

Anspruch nehmen möchten.

4. 

Im Rahmen des Garantieservices stellen wir bei Bedarf dem von uns

benannten qualifizierten technischen Personal den Schaltplan des Produkts

sowie Informationen zu reparierbaren Bauteilen zur Verfügung.

5. 

Wir bieten Kundendienstleistungen innerhalb von 5 Jahren ab

Kaufdatum an.

6. 

Das Herstellungsdatum entnehmen Sie bitte dem Gerät selbst oder

der Verpackung.

7. 

Nutzungsbedingungen
Transport und Lagerung

Umgebungsbedingungen für die
Installation des Produkts:

Transport

Lagerung

•  Umgebungstemperatur: +5 °C bis +40 °C
•  Relative Luftfeuchtigkeit: ≤ 90 %
•  Luftdruck: 70 kPa bis 106 kPa

Umgebungstemperatur: -20 °C bis +50 °C;• 
Relative Luftfeuchtigkeit: ≤ 90 %;• 
Dieses Produkt ist für den Transport in Kraftfahrzeugen, Zügen, Schiffen,

Flugzeugen und anderen Verkehrsmitteln geeignet;
• 

Während des Transports sollte es gesichert werden, um starke
Erschütterungen, Stöße, Verrutschen und Herunterfallen zu vermeiden; es
sollte aufrecht, vorsichtig, leicht und regensicher transportiert werden;

• 

Es dürfen nicht mehr als 5 Massagegeräte übereinander gestapelt werden.• 

Das Produkt sollte in einer trockenen, gut belüfteten und korrosionsfreien

Umgebung gelagert werden

• 

Die Anzahl der übereinander gestapelten Massagegeräte darf 5

nicht überschreiten.

• 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, sollte es nach der

Reinigung verpackt und gelagert werden. Es empfiehlt sich, das Gerät einmal

im Monat herauszunehmen und aufzuladen, um Feuchtigkeit zu vermeiden.

• 
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Notă privind garanția

De la data cumpărării, produsele noastre beneficiază de o garanție gratuită

de 1,5 ani pentru carcasa aparatului de masaj, la prezentarea
bonului de cumpărare.

1.

Nu oferim service gratuit în garanție pentru defectele cauzate de
următoarele motive imputabile utilizatorului.
De exemplu:

2.

Defecte cauzate de dezasamblarea și reasamblarea neautorizată a
produsului;

A)

Defecte cauzate de căderea neglijentă în timpul utilizării
și manipulării;

B)

Defecte cauzate de lipsa unei întrețineri corespunzătoare
;

C)

Defecte cauzate de nerespectarea instrucțiunilor corecte din
manualul de utilizare;

D)

Defecte cauzate de reparații necorespunzătoare efectuate în ateliere
neautorizate de noi.

E)

Serviciile de reparații care depășesc domeniul garanției
vor fi facturate conform prevederilor aplicabile.

3.

Apelați linia de asistență pentru clienți dacă doriți să beneficiați de
servicii în garanție.

4.

În cadrul serviciului de garanție, la nevoie, punem la dispoziția
personalului tehnic calificat desemnat de noi schema electrică a produsului
precum și informații privind componentele reparabile.

5.

Oferim servicii post-vânzare timp de 5 ani de la
data cumpărării.

6.

Pentru data fabricației, consultați aparatul sau
ambalajul.

7.

Condiții de utilizare
Transport și depozitare

Condiții de mediu pentru
instalarea produsului:

Transport

Depozitare

• Temperatura ambiantă: +5 °C până la +40 °C
• Umiditate relativă: � 90 %
• Presiunea aerului: 70 kPa până la 106 kPa

Temperatura ambiantă: -20 °C până la +50 °C;
•
Umiditate relativă: � 90 %;
•Acest produs este adecvat pentru transportul în autovehicule, trenuri, nave, avioane și alte mijloace de transport;
•

În timpul transportului, produsul trebuie fixat pentru a evita vibrațiile puternice, șocurile,
alunecarea și căderea; trebuie transportat în poziție verticală, cu grijă, fără solicitări
excesive și protejat de ploaie;

•

Nu se vor stivui mai mult de 5 aparate de masaj.
•

Produsul trebuie depozitat într-un mediu uscat, bine ventilat și lipsit de coroziune
mediu.

•

Numărul aparatelor de masaj stivuite nu trebuie să depășească 5
nu trebuie depășit.

•

Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă mai lungă, după curățare trebuie ambalat și
depozitat. Se recomandă scoaterea aparatului o dată

pe lună și încărcarea acestuia, pentru a evita umiditatea.

•



